
Jer
Chapter 2

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

י1 וַיְהִ֥
И–дође
H1961

דְבַר־
реч–
H1697

יְהוָה֖
Господња
H3068

אֵלַ֥י
мени
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
говорећи
H0559

Opet mi dođe reč Gospodnja govoreći:

הָלֹ֡ך2ְ
Иди
H1980

֩ רָאתָ וְקָֽ
и–прогласи
H7121

י בְאָזְנֵ֨
у–уши
H0241

ם יְרוּשָׁלִַ֜
Јерусалиму
H3389

ר לֵאמֹ֗
говорећи
H0559

כֹּ֚ה
Овако
H3541

אָמַר֣
говори
H0559

יְהוָ֔ה
Господ
H3068

זָכַרְ֤תִּי
Сећам–се
H2142

לָךְ֙
теби

חֶסֶ֣ד
милости

יִךְ נְעוּרַ֔
младости–твоје

אַהֲבַ֖ת
љубави
H0160

כְּלוּלֹתָ֑יִךְ
веридбе–твоје
H3623

ךְ לֶכְתֵּ֤
хода–твог
H3212

֙ אַחֲרַי
за–мном

ר בַּמִּדְבָּ֔
у–пустињи

רֶץ בְּאֶ֖
у–земљи
H0776

א ֹ֥ ל
не–
H3808

ה׃ זְרוּעָֽ
засејаној
H2232

Idi i viči Jerusalimu da čuje i govori: Ovako veli Gospod: Opominjem te se po milosti u mladosti tvojoj i po ljubavi 
o veridbi tvojoj, kad iđaše za mnom po pustinji, i po zemlji gde se ne seje.

דֶש3ׁ קֹ֤
Свет–је–био
H6944

֙ יִשְׂרָאֵל
Израиљ
H3478

לַיהוָ֔ה
Господу
H3068

ית רֵאשִׁ֖
првина
H7225

ה   תְּבוּאָתֹ֑
рода–његовог
H8393

כָּל־
Сви–
H3605

אֹכְלָי֣ו
који–га–једоху
H0398

מוּ יֶאְשָׁ֔
биће–криви
H0816

רָעָה֛
зло

א ֹ֥ תָּב
ће–доћи
H0935

אֲלֵיהֶ֖ם
на–њих
H0413

נְאֻם־
говори–
H5002

יְהוָֽה׃
Господ
H3068

פ
¶

Izrailj beše svetinja Gospodu i prvina od rodova Njegovih; koji je jeđahu svi behu krivi, zlo dolažaše na njih, veli 
Gospod.

שִׁמְע֥ו4ּ
Слушајте
H8085

דְבַר־
реч–
H1697

יְהוָה֖
Господњу
H3068

ית בֵּ֣
доме

ב יַעֲקֹ֑
Јаковљев
H3290

ל־ וְכָֽ
и–сва–
H3605

מִשְׁפְּח֖וֹת
племена
H4940

ית בֵּ֥
дома

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израиљевог
H3478

Čujte reč Gospodnju, dome Jakovljev i sve porodice doma Izrailjevog.

ה 5 ׀כֹּ֣
Овако
H3541

אָמַר֣
говори
H0559

יְהוָ֗ה
Господ
H3068

מַה־
Какву–
H4100

מָּצְא֨וּ
нађоше
H4672

אֲבוֹתֵיכֶ֥ם
оци–ваши
H0001

֙ בִּי
у–мени

וֶל עָ֔
неправду

י כִּ֥
те

רָחֲק֖וּ
се–удаљише
H7368

מֵעָלָי֑
од–мене

לְכ֛וּ וַיֵּֽ
и–одоше
H3212

י אַחֲרֵ֥
за–

בֶל הַהֶ֖
ништавило
H1892

לוּ׃ וַיֶּהְבָּֽ
и–постадоше–ништавни
H1891

Ovako veli Gospod: Kakvu nepravdu nađoše oci vaši u mene, te odstupiše od mene, i pristaše za ništavilom, i 
postaše ništavi?
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א6 ֹ֣ וְל
И–не–
H3808

אָמְר֔וּ
рекоше
H0559

אַיֵּ֣ה
Где–је
H0346

יְהוָ֔ה
Господ
H3068

הַמַּעֲלֶ֥ה
који–нас–је–извео
H5927

נוּ אֹתָ֖
нас
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
из–земље
H0776

מִצְרָ֑יִם
Мисирске
H4714

יךְ הַמּוֹלִ֨
који–нас–је–водио
H3212

נוּ אֹתָ֜
нас
H0853

ר בַּמִּדְבָּ֗
кроз–пустињу

רֶץ בְּאֶ֨
кроз–земљу
H0776

עֲרָבָ֤ה
степску
H6160

וְשׁוּחָה֙
и–каменитиу
H7745

בְּאֶרֶ֙ץ֙
кроз–земљу
H0776

צִיָּ֣ה
суву
H6723

וֶת וְצַלְמָ֔
и–мрачну
H6757

רֶץ בְּאֶ֗
кроз–земљу
H0776

א־ ֹֽ ל
којом–не–
H3808

עָבַ֤ר
пролази

בָּהּ֙
кроз–њу

ישׁ אִ֔
човек
H0376

א־ ֹֽ וְל
и–не–
H3808

ב יָשַׁ֥
живи
H3427

ם אָדָ֖
нико
H0120

ׁם׃ שָֽ
тамо
H8033

I ne rekoše: Gde je Gospod koji nas je izveo iz zemlje misirske, koji nas je vodio po pustinji, po zemlji pustoj i 
punoj propasti, po zemlji suvoj i gde je sen smrtni, po zemlji preko koje niko nije hodio i u kojoj niko nije živeo?

יא7 וָאָבִ֤
И–доведох
H0935

אֶתְכֶם֙
вас
H0853

אֶל־
у–
H0413

אֶרֶ֣ץ
земљу
H0776

ל הַכַּרְמֶ֔
плодну
H3759

ל לֶאֱכֹ֥
да–једете
H0398

פִּרְיָהּ֖
плодове–њене
H6529

וְטוּבָהּ֑
и–добра–њена
H2898

֙ אוּ וַתָּבֹ֨
Али–дођосте
H0935

וַתְּטַמְּא֣וּ
и–оскврнисте

אֶת־
–
H0853

י אַרְצִ֔
земљу–моју
H0776

י וְנַחֲלָתִ֥
и–наслеђе–моје
H5159

ם שַׂמְתֶּ֖
учинисте

ה׃ לְתוֹעֵבָֽ
гнусним
H8441

I kad vas dovedoh u zemlju rodnu da jedete rod njen i dobra njena, došavši oskvrniste zemlju moju i od 
nasledstva mog načiniste gad.

ים8 הַכֹּהֲנִ֗
Свештеници
H3548

א ֹ֤ ל
не–
H3808

֙ מְרוּ אָֽ
рекоше
H0559

אַיֵּ֣ה
Где–је
H0346

יְהוָ֔ה
Господ
H3068

י וְתֹפְשֵׂ֤
и–учитељи
H8610

הַתּוֹרָה֙
Закона
H8451

א ֹ֣ ל
не–
H3808

יְדָע֔וּנִי
познаваху–ме
H3045

ים וְהָרֹעִ֖
и–пастири

שְׁעוּ פָּ֣
се–побунише
H6586

י בִ֑
против–мене

וְהַנְּבִיאִים֙
и–пророци
H5030

נִבְּא֣וּ
пророчки–говораху
H5012

עַל בַבַּ֔
Валом

י וְאַחֲרֵ֥
и–за–

א־ ֹֽ ל
оно–што–не–
H3808

לוּ יוֹעִ֖
користи
H3276

כוּ׃ הָלָֽ
одлажаху
H1980

Sveštenici ne rekoše: Gde je Gospod? I koji se bave zakonom ne poznaše me, i pastiri odustaše me, i proroci 
prorokovaše Valom i idoše za stvarima zaludnim.

ן9 לָכֵ֗
Зато

ד עֹ֛
опет
H5750

יב אָרִ֥
ћу–се–парничити
H7378

אִתְּכֶ֖ם
с–вама
H0854

נְאֻם־
говори–
H5002

יְהוָה֑
Господ
H3068

וְאֶת־
и–са–
H0854

בְּנֵי֥
синовима–

בְנֵיכֶ֖ם
синова–ваших

יב׃ אָרִֽ
ћу–се–парничити
H7378

Za to ću se još preti s vama, veli Gospod, i sa sinovima sinova vaših preću se.

י10 כִּ֣
Јер

עִבְר֞וּ
пређите

אִיֵּ֤י
на–острва
H0339

כִתִּיִּים֙
китимска
H3794

וּרְא֔וּ
и–видите
H7200

וְקֵדָ֛ר
и–у–Кидар
H6938

שִׁלְח֥וּ
пошаљите
H7971

תְבּוֹנְנ֖וּ וְהִֽ
и–добро–размотрите
H0995

ד מְאֹ֑
пажљиво
H3966

וּרְא֕וּ
и–видите
H7200

ן הֵ֥
да–ли
H2005

ה הָיְתָ֖
се–десило
H1961

את׃ ֹֽ כָּז
овако–што
H2063

Jer prođite ostrva kitimska i vidite i pošljite u Kidar, i razgledajte dobro, i vidite, je li bilo takvo šta:
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יר11 הַהֵימִ֥
Је–ли–променио
H4171

֙ גּוֹי
народ

ים אֱלֹהִ֔
богове–своје
H0430

מָּה וְהֵ֖
а–они
H1992

א ֹ֣ ל
нису
H3808

ים אֱלֹהִ֑
богови
H0430

י וְעַמִּ֛
А–народ–мој

יר הֵמִ֥
замени
H4171

כְּבוֹד֖וֹ
славу–своју
H3519

בְּל֥וֹא
за–оно–што–не–
H3808

יל׃ יוֹעִֽ
користи
H3276

Je li koji narod promenio bogove, ako i nisu bogovi? A moj narod promeni slavu svoju na stvar zaludnu.

מּו12ּ שֹׁ֥
Запрепастите–се
H8074

יִם שָׁמַ֖
небеса
H8064

עַל־
над–

ֹ֑את ז
тим
H2063

וְשַׂעֲר֛וּ
и–згрозите–се

חָרְב֥וּ
и–опустите

ד מְאֹ֖
веома
H3966

נְאֻם־
говори–
H5002

יְהוָֽה׃
Господ
H3068

Čudite se tome, nebesa, i zgrozite se i upropastite se! Veli Gospod.

י־13 כִּֽ
Јер–

יִם שְׁתַּ֥
двоструко
H8147

רָע֖וֹת
зло

ה עָשָׂ֣
учини

י עַמִּ֑
народ–мој

י אֹתִ֨
Мене
H0853

עָזְב֜וּ
оставише

׀מְק֣וֹר 
извор
H4726

מַיִ֣ם
воде
H4325

ים חַיִּ֗
живе

ב לַחְצֹ֤
па–копаше
H2672

לָהֶם֙
себи

בֹּאר֔וֹת
бунареве
H0877

בֹּארֹת֙
бунареве
H0877

ים נִשְׁבָּרִ֔
испуцане
H7665

ר אֲשֶׁ֥
који

לאֹ־
не–
H3808

לוּ יָכִ֖
држе
H3557

יִם׃ הַמָּֽ
воду
H4325

Jer dva zla učini moj narod: ostaviše mene, izvor žive vode, i iskopaše sebi studence, studence isprovaljivane, koji 
ne mogu da drže vode.

הַעֶבֶ֙ד14֙
Зар–је–роб
H5650

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиљ
H3478

אִם־
или–

יד יְלִ֥
рођени
H3211

יִת בַּ֖
у–кући

ה֑וּא
он
H1931

מַדּ֖וּעַ
Зашто
H4069

הָיָה֥
постаде
H1961

ז׃ לָבַֽ
плен
H0957

Je li Izrailj rob? Je li rob u kući rođen? Zašto posta grabež?

15֙ עָלָיו
На–њега

יִשְׁאֲג֣וּ
ричу
H7580

ים כְפִרִ֔
лавови–млади

נָתְנ֖וּ
и–пустише
H5414

קוֹלָם֑
глас–свој

יתוּ וַיָּשִׁ֤
и–претворише
H7896

אַרְצוֹ֙
земљу–његову
H0776

ה לְשַׁמָּ֔
у–пустош
H8047

יו עָרָ֥
градови–његови

]נצתה[
[*]
H3341

)נִצְּת֖וּ(
су–попаљени
H3341

י מִבְּלִ֥
без–
H1097

ׁב׃ יֹשֵֽ
становника
H3427

Rikaše na nj lavići i dizaše glas svoj, i obratiše zemlju njegovu u pustoš; gradovi su mu popaljeni, te nema nikoga 
da živi u njima.

גַּם־16
Такође–
H1571

בְּנֵי־
синови–

נֹ֖ף
Мемфиса
H5297

]ותחפנס[
[*]
H8471

)וְתַחְפַּנְחֵס֑(
и–Тахпанеса
H8471

יִרְע֖וּךְ
обрише–ти

ד׃ קָדְקֹֽ
теме–главе
H6936

I sinovi nofski i tafneski opasoše ti teme.

הֲלוֹא־17
Зар–не–
H3808

ֹ֖את ז
ово
H2063

תַּעֲשֶׂה־
учини–

ךְ לָּ֑
теби

עָזְבֵךְ֙
остављање–твоје

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֣
Господа
H3068

יִךְ אֱלֹהַ֔
Бога–твог
H0430

בְּעֵ֖ת
у–време
H6256

מוֹלִיכֵ֥ךְ
кад–те–водио
H3212

רֶךְ׃ בַּדָּֽ
путем
H1870

Nisi li to sam sebi učinio ostavivši Gospoda Boga svog kad te vođaše putem?
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ה18 וְעַתָּ֗
А–сада
H6258

מַה־
шта–
H4100

לָּךְ֙
ти–је

לְדֶ֣רֶךְ
до–пута
H1870

יִם מִצְרַ֔
мисирског
H4714

לִשְׁתּ֖וֹת
да–пијеш
H8354

מֵי֣
воде
H4325

שִׁח֑וֹר
Шихорове
H7883

וּמַה־
И–шта–
H4100

לָּךְ֙
ти–је

לְדֶ֣רֶךְ
до–пута
H1870

אַשּׁ֔וּר
асирског
H0804

לִשְׁתּ֖וֹת
да–пијеш
H8354

י מֵ֥
воде
H4325

ר׃ נָהָֽ
реке
H5104

A sada šta će ti put misirski da piješ vode siorske? Šta li će ti put asirski da piješ vode iz reke?

תְּיַסְּרֵ֣ך19ְ
Казниће–те
H3256

ךְ רָעָתֵ֗
злоћа–твоја

ׁבוֹתַיִ֙ךְ֙ וּמְשֻֽ
и–отпади–твоји
H4878

ךְ תּוֹכִחֻ֔
укориће–те
H3198

וּדְעִ֤י
Спознај
H3045

֙ וּרְאִי
и–види
H7200

כִּי־
да–је–

רַ֣ע
зло

ר וָמָ֔
и–горко
H4751

עָזְבֵ֖ךְ
остављање–твоје

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֣
Господа
H3068

אֱלֹהָיִ֑ךְ
Бога–твог
H0430

א ֹ֤ וְל
и–да–нема
H3808

֙ פַחְדָּתִי
страха–мог
H6345

יִךְ אֵלַ֔
у–теби
H0413

נְאֻם־
говори–
H5002

אֲדֹנָי֥
Господ
H0136

יְהוִ֖ה
Бог
H3069

צְבָאֽוֹת׃
над–војскама

Tvoja će te zloća pokarati i tvoje će te odmetanje prekoriti. Poznaj dakle i vidi da je zlo i gorko što si ostavio 
Gospoda Boga svog i što nema straha mog u tebi, veli Gospod Gospod nad vojskama.

י20 כִּ֣
Јер

ם מֵעוֹלָ֞
одавно
H5769

שָׁבַרְ֣תִּי
сломих
H7665

ךְ עֻלֵּ֗
јарам–твој
H5923

֙ נִתַּקְ֙תִּי
покидах
H5423

יִךְ מוֹסְרֹתַ֔
везе–твоје
H4147

י וַתֹּאמְרִ֖
а–ти–рекла–си
H0559

א ֹ֣ ל
Нећу–
H3808

]אעבד[
[*]
H5647

)אֶעֱב֑וֹר(
служити
H5674

י כִּ֣
јер

ל־ עַֽ
на–

כָּל־
сваком–
H3605

ה גִּבְעָ֞
брегу
H1389

ה גְּבֹהָ֗
високом
H1364

וְתַחַ֙ת֙
и–под
H8478

כָּל־
сваким–
H3605

עֵץ֣
дрветом
H6086

ן רַעֲנָ֔
зеленим

תְּ אַ֖
ти

צֹעָ֥ה
легаш
H6808

זֹנָֽה׃
блудећи
H2181

Jer davno izlomih jaram tvoj i raskidoh sveze tvoje, i ti reče: Neću biti sluga; a na svaki visoki hum i pod svako 
zeleno drvo ideš da se kurvaš.

21֙ נֹכִי וְאָֽ
А–ја
H0595

יךְ נְטַעְתִּ֣
засадих–те
H5193

ק שֹׂרֵ֔
као–лозу–племениту

ה כֻּלֹּ֖
сву–
H3605

זֶרַ֣ע
семе
H2233

אֱמֶת֑
истинито
H0571

וְאֵיךְ֙
Па–како

כְתְּ נֶהְפַּ֣
се–претвори
H2015

י לִ֔
мени

י סוּרֵ֖
у–изроде
H5494

הַגֶּ֥פֶן
лозе
H1612

ה׃ נָכְרִיָּֽ
туђе
H5237

Ja te posadih, lozu izabranu, sve seme istinito; pa kako mi se promeni i izmetnu se odvoda od tuđe loze?

י22 כִּ֤
Јер

אִם־
иако–

֙ תְּכַבְּסִי
се–переш
H3526

תֶר בַּנֶּ֔
лугом
H5427

וְתַרְבִּי־
и–умножаваш–

לָ֖ךְ
себи

ית בֹּרִ֑
сапун
H1287

ם נִכְתָּ֤
упрљан–је
H3799

עֲוֹנֵךְ֙
грех–твој
H5771

י לְפָנַ֔
преда–мном
H6440

נְאֻ֖ם
говори
H5002

אֲדֹנָי֥
Господ
H0136

ה׃ יְהוִֽ
Бог
H3069

Da se izmiješ salitrom i uzmeš mnogo sapuna, opet će se poznavati bezakonje tvoje preda mnom, veli Gospod 
Gospod.
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אֵי֣ך23ְ
Како

י תֹּאמְרִ֞
можеш–рећи
H0559

א ֹ֣ ל
Нисам–
H3808

אתִי נִטְמֵ֗
се–оскврнила

י אַחֲרֵ֤
за–

הַבְּעָלִים֙
Валима

א ֹ֣ ל
нисам–
H3808

כְתִּי הָלַ֔
одлазила
H1980

י רְאִ֤
Погледај
H7200

דַרְכֵּךְ֙
пут–свој
H1870

יְא בַּגַּ֔
у–долини
H1516

י דְּעִ֖
спознај
H3045

מֶה֣
шта
H4100

ית עָשִׂ֑
учини

ה בִּכְרָ֥
као–камила
H1072

ה קַלָּ֖
брза
H7031

כֶת מְשָׂרֶ֥
која–укршта
H8308

יהָ׃ דְּרָכֶֽ
путеве–своје
H1870

Kako možeš reći: Nisam se oskvrnio, nisam išao za Valima? Pogledaj put svoj po dolu; poznaj šta si učinila, brza 
kamilo, koja ostavljaš znake na svojim putevima.

רֶה 24 ׀פֶּ֣
магарица
H6501

ד לִמֻּ֣
научена
H3928

ר מִדְבָּ֗
на–пустињу

בְּאַוַּ֤ת
у–жељи
H0185

]נפשו[
[*]
H5315

)נַפְשָׁהּ֙(
душе–своје
H5315

שָׁאֲפָה֣
хвата

ר֔וּחַ
ветар
H7307

הּ תַּאֲנָתָ֖
жудњу–своју

י מִ֣
ко
H4310

יְשִׁיבֶנָּ֑ה
ће–је–одвратити
H7725

כָּל־
Сви–
H3605

֙ מְבַקְשֶׁי֙הָ
који–је–траже
H1245

א ֹ֣ ל
неће–
H3808

פוּ יִיעָ֔
се–уморити
H3286

הּ בְּחָדְשָׁ֖
у–месецу–њеном
H2320

יִמְצָאֽוּנְהָ׃
наћи–ће–је
H4672

Kao divlja magarica, koja je navikla na pustinju i po želji duše svoje vuče u se vetar, kad navali, ko će je vratiti? Koji 
je traže neće se umoriti, naći će je u mesecu njenom.

מִנְעִ֤י25
Сачувај
H4513

רַגְלֵךְ֙
ногу–своју
H7272

ף מִיָּחֵ֔
од–босотиње
H3182

]וגורנך[
[*]
H1637

)וּגְרוֹנֵךְ֖(
и–грло–своје
H1627

מִצִּמְאָה֑
од–жеђи
H6773

י וַתֹּאמְרִ֣
А–ти–рече
H0559

שׁ נוֹאָ֔
Узалуд
H2976

ל֕וֹא
не
H3808

י־ כִּֽ
јер–

בְתִּי אָהַ֥
заволех
H0157

ים זָרִ֖
туђинце

וְאַחֲרֵיהֶ֥ם
и–за–њима

ךְ׃ אֵלֵֽ
ћу–ићи
H3212

Čuvaj nogu svoju, da nije bosa, i grlo svoje, da ne žedni. Ali ti veliš: Od toga nema ništa; ne, jer ljubim tuđe, i za 
njima ću ići.

שֶׁת26 כְּבֹ֤
Као–стид
H1322

גַּנָּב֙
лопова
H1590

י כִּ֣
кад

א יִמָּצֵ֔
буде–ухваћен
H4672

ן כֵּ֥
тако

ישׁוּ הֹבִ֖
се–посрами
H0954

ית בֵּ֣
дом

יִשְׂרָאֵל֑
Израиљев
H3478

הֵ֤מָּה
они
H1992

מַלְכֵיהֶם֙
цареви–њихови
H4428

ם ׂרֵיהֶ֔ שָֽ
кнезови–њихови
H8269

וְכֹהֲנֵיהֶ֖ם
свештеници–њихови
H3548

ם׃ וּנְבִיאֵיהֶֽ
и–пророци–њихови
H5030

Kao što se lupež posrami kad se uhvati, tako će se posramiti dom Izrailjev, oni, carevi njihovi, knezovi njihovi, i 
sveštenici njihovi i proroci njihovi,

ים27 אֹמְרִ֨
говорећи
H0559

ץ לָעֵ֜
дрвету
H6086

אָבִ֣י
Оче
H0001

תָּה אַ֗
мој–си–ти

֙ וְלָאֶבֶ֙ן
и–камену
H0068

אַתְּ֣
ти–си–

]ילדתני[
[*]
H3205

נוּ( )יְלִדְתָּ֔
ме–родила
H3205

י־ כִּֽ
Јер–

פָנ֥וּ
окренуше
H6437

אֵלַי֛
ка–мени
H0413

רֶף עֹ֖
леђа
H6203

א ֹ֣ וְל
а–не
H3808

פָנִי֑ם
лице
H6440

וּבְעֵת֤
али–у–време
H6256

עָתָם֙ רָֽ
невоље–своје

אמְר֔וּ ֹֽ י
говоре
H0559

ק֖וּמָה
Устани

נוּ׃ וְהוֹשִׁיעֵֽ
и–спаси–нас
H3467

Koji govore drvetu: Ti si otac moj; i kamenu: Ti si me rodio; jer mi okrenuše leđa, a ne lice; a kad su u nevolji 
govore: Ustani i izbavi nas.
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וְאַיֵּ֤ה28
А–где–су
H0346

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
богови–твоји
H0430

ר אֲשֶׁ֣
које

יתָ עָשִׂ֣
начини

ךְ לָּ֔
себи

יָק֕וּמוּ
нека–устану

אִם־
ако–

יוֹשִׁיע֖וּךָ
те–могу–спасити
H3467

בְּעֵת֣
у–време
H6256

רָעָתֶ֑ךָ
невоље–твоје

כִּ֚י
јер

ר מִסְפַּ֣
колико–имаш
H4557

יךָ עָרֶ֔
градова–својих

הָי֥וּ
толико–имаш
H1961

יךָ אֱלֹהֶ֖
богова–својих
H0430

ה׃ יְהוּדָֽ
Јудо
H3063

ס
¶

A gde su bogovi tvoji koje si načinio sebi? Neka ustanu, ako te mogu izbaviti kad si u nevolji, jer imaš, Juda, 
bogova koliko gradova.

לָ֥מָּה29
Зашто
H4100

יבוּ תָרִ֖
се–парничите
H7378

אֵלָי֑
са–мном
H0413

כֻּלְּכֶם֛
Сви–ви
H3605

ם פְּשַׁעְתֶּ֥
згрешисте
H6586

י בִּ֖
против–мене

נְאֻם־
говори–
H5002

יְהוָֽה׃
Господ
H3068

Zašto hoćete da se pravdate sa mnom? Vi ste se svi odmetnuli od mene, veli Gospod.

לַשָּׁוְא30֙
Узалудно
H7723

יתִי הִכֵּ֣
ударах
H5221

אֶת־
–
H0853

ם בְּנֵיכֶ֔
синове–ваше

מוּסָ֖ר
поуку
H4148

א ֹ֣ ל
не–
H3808

חוּ לָקָ֑
примише
H3947

אָכְלָה֧
Прождре
H0398

חַרְבְּכֶם֛
мач–ваш
H2719

יאֵיכֶ֖ם נְבִֽ
пророке–ваше
H5030

כְּאַרְיֵה֥
као–лав

ית׃ מַשְׁחִֽ
који–убија
H7843

Uzalud bih sinove vaše, ne primiše nauke; mač vaš proždre proroke vaše kao lav koji davi.

הַדּ֗וֹר31
О–роде
H1755

אַתֶּם֙
ви

רְא֣וּ
видите
H7200

דְבַר־
реч–
H1697

יְהוָ֔ה
Господњу
H3068

ר הֲמִדְבָּ֤
Зар–сам–пустиња

֙ הָיִי֙תִי
био
H1961

ל לְיִשְׂרָאֵ֔
за–Израиља
H3478

ם אִ֛
или

רֶץ אֶ֥
земља
H0776

לְיָה֑ מַאְפֵּ֖
тамна
H3991

מַדּ֜וּעַ
Зашто
H4069

אָמְר֤וּ
говори
H0559

֙ עַמִּי
народ–мој

דְנוּ רַ֔
Слободни–смо
H7300

לֽוֹא־
нећемо–
H3808

נָב֥וֹא
више–доћи
H0935

ע֖וֹד
више
H5750

יךָ׃ אֵלֶֽ
к–теби
H0413

O rode! Vidite reč Gospodnju; bejah li pustinja Izrailju ili mračna zemlja? Zašto govori moj narod: Gospodari smo, 
nećemo više doći k tebi?

ח32 הֲתִשְׁכַּ֤
Зар–заборавља
H7911

בְּתוּלָה֙
девојка
H1330

עֶדְיָ֔הּ
накит–свој
H5716

ה כַּלָּ֖
невеста
H3618

קִשֻּׁרֶ֑יהָ
појас–свој
H7196

י וְעַמִּ֣
А–народ–мој

שְׁכֵח֔וּנִי
заборави–ме
H7911

ים יָמִ֖
дане
H3117

ין אֵ֥
без–
H0369

ר׃ מִסְפָּֽ
броја
H4557

Zaboravlja li devojka svoj nakit i nevesta ures svoj? A narod moj zaboravi me toliko dana da im nema broja.

מַה־33
Што–
H4100

בִי תֵּיטִ֥
улепотаваш
H3190

ךְ דַּרְכֵּ֖
пут–свој
H1870

שׁ לְבַקֵּ֣
тражећи
H1245

אַהֲבָה֑
љубав
H0160

֙ לָכֵן
Зато

גַּ֣ם
и–
H1571

אֶת־
–
H0853

הָרָע֔וֹת
зла

]למדתי[
[*]
H3925

דְתְּ( )לִמַּ֖
научи
H3925

אֶת־
–
H0853

יִךְ׃ דְּרָכָֽ
путеве–твоје
H1870

Zašto govoriš da je dobar tvoj put tražeći šta ljubiš? Pa si i nevaljale žene naučio svojim putevima.
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גַּ֤ם34
Такође
H1571

בִּכְנָפַיִ֙ךְ֙
на–скутовима–твојим
H3671

נִמְצְא֔וּ
нађе–се
H4672

ם דַּ֛
крв
H1818

נַפְשׁ֥וֹת
душа
H5315

אֶבְיוֹנִ֖ים
убогих
H0034

נְקִיִּ֑ים
невиних

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

רֶת בַמַּחְתֶּ֥
при–провалној–крађи
H4290

ים מְצָאתִ֖
нађох–их
H4672

י כִּ֥
него

עַל־
на–

כָּל־
свему–
H3605

לֶּה׃ אֵֽ
овоме
H0428

I još na skutovima tvojim nalazi se krv siromaha pravih; ne nalazim kopajući, nego je na svima njima.

35֙ אמְרִי וַתֹּֽ
А–ти–говориш
H0559

י כִּ֣
да

יתִי נִקֵּ֔
сам–невина
H5352

אַ֛ךְ
сигурно
H0389

ב שָׁ֥
се–вратио
H7725

אַפּ֖וֹ
гњев–његов
H0639

נִּי מִמֶּ֑
од–мене

֙ הִנְנִי
Ево–ме–ја
H2009

ט נִשְׁפָּ֣
судим
H8199

ךְ אוֹתָ֔
теби
H0853

עַל־
зато–што–

ךְ אָמְרֵ֖
говориш
H0559

א ֹ֥ ל
нисам–
H3808

אתִי׃ חָטָֽ
згрешила
H2398

A ti govoriš: Nisam kriv, gnev se Njegov odvratio od mene. Evo ja ću se preti s tobom što govoriš: Nisam zgrešio.

מַה־36
Што–
H4100

י תֵּזְלִ֥
толико–јуриш
H0235

ד מְאֹ֖
тако
H3966

לְשַׁנּ֣וֹת
мењајући

אֶת־
–
H0853

ךְ דַּרְכֵּ֑
пут–свој
H1870

גַּ֤ם
И–
H1571

מִמִּצְרַיִ֙ם֙
од–Мисира
H4714

תֵּב֔וֹשִׁי
бићеш–посрамљена
H0954

כַּאֲשֶׁר־
као–што–

שְׁתְּ בֹּ֖
си–била–посрамљена
H0954

מֵאַשּֽׁוּר׃
од–Асирије
H0804

Zašto trčkaš tako menjajući svoj put? Posramićeš se od Misirca kako si se posramio od Asirca.

גַּ֣ם37
Такође
H1571

מֵאֵ֥ת
одатле–
H0854

זֶה֙
–
H2088

י צְאִ֔ תֵּֽ
ћеш–изаћи
H3318

יִךְ וְיָדַ֖
и–руке–твоје
H3027

עַל־
на–

ךְ ראֹשֵׁ֑
глави–твојој

י־ כִּֽ
јер–

מָאַ֤ס
одбаци

יְהֹוָה֙
Господ
H3068

יִךְ בְּמִבְטַחַ֔
узданице–твоје
H4009

א ֹ֥ וְל
и–нећеш–
H3808

יחִי תַצְלִ֖
успети

ם׃ לָהֶֽ
у–њима

Otići ćeš i odatle s rukama nad glavom svojom, jer Gospod odbacuje uzdanice tvoje, i nećeš biti srećan u njima.
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